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산다시 다언어 홍보지 
さんだしやくしょからのおしらせ【10월호】 

三田市
さんだし

まちづくり協 働
きょうどう

センター〒669-1528 三田市駅前町
さんだし えきまえちょう

2-1  산다시 마치즈쿠리협동센터  산다시 에키마에초 2-1  669-1528 

キッピーモール 6階
かい

 깃피몰 6층  전화번호:079-559-5023 / 팩스:079-563-8001 / E-mail: machizukuri_u@city.sanda.lg.jp 

10月
がつ

の地域
ち い き

防災
ぼうさい

訓練
くんれん

案内
あんない

 

災害
さいがい

が起
お

こった時
とき

に地域
ち い き

の人
ひと

同士
ど う し

が助
たす

け合
あ

うことがで

きるように、地域
ち い き

で防災
ぼうさい

訓練
くんれん

を行
おこな

っています。災害
さいがい

時
じ

の

避難
ひ な ん

などについて学
まな

びます（内容
ないよう

は地域
ち い き

によって異
こと

なり

ます）。 

自分
じ ぶ ん

の地域
ち い き

の訓練
くんれん

に積極的
せっきょくてき

に参加
さ ん か

しましょう！ 

■新三田
し ん さん だ

セントパーク 

10月
がつ

17日
にち

（土
ど

）10:00-11:30 新三田
し ん さん だ

セントパーク 

※天気
て ん き

などの都合
つ ご う

で中止
ちゅうし

になる場合
ば あ い

があります。 

【問合
といあわ

せ】消防
しょうぼう

本部
ほ ん ぶ

 予防課
よ ぼ う か

（Shobohonbu yoboka） 

☎079-564-0119 FAX 079-563-1230 

 

「未来
み ら い

につなげる 三田
さ ん だ

 食
しょく

と農
のう

のキャンペーン」を

実施
じ っ し

します 

「with コロナ」のなかで、さんだ農業
のうぎょう

まつりをリニュ

ーアルし、22日間
にちかん

のキャンペーンとして開催
かいさい

します。 

■開催
かいさい

期間
き か ん

＝10月
がつ

17日
にち

（土
ど

）～11月
がつ

７日
な の か

（土
ど

） 

■主
おも

な内容
ないよう

 

(1)三田産
さ ん ださ ん

農産物
のうさんぶつ

の展示
て ん じ

販売会
はんばいかい

 

 黒大豆
く ろ だい ず

枝豆
えだまめ

など三田
さ ん だ

の旬
しゅん

の農産物
のうさんぶつ

を生産者
せいさんしゃ

が販売
はんばい

し

ます。 

 日時
に ち じ

＝10月
がつ

17日
にち

(土
ど

)、31日
にち

(土
ど

)、11月
がつ

７日
な の か

(土
ど

)の各日
かくじつ

９

時
じ

～12時
じ

 

 場所
ば し ょ

＝三田
さ ん だ

JA総合
そうごう

センター敷地内
し き ちな い

特設
とくせつ

会場
かいじょう

（川除
かわよけ

677-1、パスカルさんだ一番館前
いちばんかんまえ

） 

(2)地産地消
ちさんちしょう

推進
すいしん

クーポンの発行
はっこう

 

 三田産
さ ん ださ ん

農畜
のうちく

産物
さんぶつ

の消費
しょうひ

応援
おうえん

と地産地消
ちさんちしょう

を進
すす

めるため、

クーポンを発行
はっこう

します。（１日
にち

の購入
こうにゅう

額
がく

5,000円
えん

以上
いじょう

で

1,000円分
えんぶん

） 

 期間
き か ん

＝10月
がつ

17日
にち

（土
ど

）～11月
がつ

７日
な の か

（土
ど

） 

 場所
ば し ょ

＝パスカルさんだ一番館
いちばんかん

、フラワー店
てん

 

■来場
らいじょう

時
じ

のおねがい 

・混雑
こんざつ

時
じ

の来場
らいじょう

を避
さ

け都合
つ ご う

のよい時間帯
じ か んた い

に来場
らいじょう

くださ

い。 

・来場
らいじょう

の際
さい

は、マスクを着
つ

け、手指
て ゆ び

をアルコール消毒
しょうどく

してください。 

・少
すこ

しでも体調
たいちょう

が悪
わる

いと感
かん

じたら、来場
らいじょう

を控
ひか

えてくだ

さい。 

・会場
かいじょう

では、兵庫県
ひょうごけん

新型
しんがた

コロナ追跡
ついせき

システムへの登録
とうろく

方法
ほうほう

を案内
あんない

します。 

また、検温
けんおん

チェックを行
おこな

うほか、混雑
こんざつ

を避
さ

けるために

通行
つうこう

や入 場
にゅうじょう

を制限
せいげん

することがあります。 

10 월 지역방재훈련 안내 

재해 발생시 지역주민이 서로 도울 수 있도록 

지역방재훈련을 실시하고 있습니다. 재해시의 피난에 

대해 배웁니다（내용은 지역에 따라 다릅니다）. 

거주하고 있는 지역훈련에 적극적으로 참가합시다! 

■신산다 센토 파크 

10 월 17 일（토）10 시～11 시 30 분 신산다 센토 파크 

※당일 날씨 등 상황에 따라 취소될 수 있습니다. 

【문의】소방본부 예방과 

 079-564-0119 FAX 079-563-1230 

 

 

「미래를 잇는 산다의 식과 농 캠페인」을 실시합니다 

「with 코로나」속에서 산다 농업축제를 리뉴얼하여 

22 일간 캠페인을 개최합니다. 

■개최 기간＝10 월 17 일（토）～11 월 7 일（토） 

■주요 내용 

(1) 산다산 농산물 전시 판매회 

검정콩 풋콩 등 가장 맛있는 시기의 산다 농산물을 

생산자가 판매합니다. 

일시＝10월17일(토), 31일(토), 11월７일(토) ９시~12시 

장소＝산다 JA 종합센터 부지 내 

특설회장（가와요케 677-1  파스칼 산다 1번관 앞） 

(2) 지산지소（그 지역에서 생산된 것을 그 지역에서 

소비하는 것）추진 쿠폰 발행 

산다산 농축산물의 소비를 응원하고 지산지소 

추진을 위해 쿠폰을 발행합니다.（1 일 구입액 

5,000 엔 이상이면 1,000 엔 쿠폰） 

기간＝10월 17 일（토）～11 월 7 일（토） 

장소＝파스칼 산다 1 번관, 플라워점 

■방문 시 부탁 

・혼잡 시에는 방문을 피해 편한 시간에 방문해 

주십시오. 

・방문 시에는 마스크를 착용하고 알코올로 손소독을 

해주십시오. 

・조금이라도 몸 상태가 나쁘다고 느끼면 방문을 삼가 

주십시오. 

・행사장에서는 효고현 신형코로나 추적시스템의 

등록방법을 안내합니다. 

또, 체온체크를 실시하며 혼잡을 피하기 위해 통행과 

입장을 제한하는 경우가 있습니다. 
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재해가 발생했을 때 긴급 정보를 받으려면 다음 URL 에 접속해 자치 단체의 등록을 해야 합니다.  

효고 방재넷（Hyogo Emergency net） http://bosai.net/e/  

【問合
といあわ

せ】JA兵庫
ひょうご

六甲
ろっこう

三田
さ ん だ

営農
えいのう

総合
そうごう

センター（ JA 

Hyogorokko  Sandaeinosogo Center ）☎ 079-563-4192 

FAX 079-564-2941 

農業
のうぎょう

創造課
そ う ぞう か

（Nogyosozoka） 

☎079-559-5089 FAX 079-562-2175 

 

国勢
こくせい

調査
ちょうさ

にご協 力
きょうりょく

を 

5年
ねん

に一度
ど

の国勢
こくせい

調査
ちょうさ

を実施
じ っ し

します。国勢
こくせい

調査
ちょうさ

は、日本
に ほ ん

に住
す

んでいるすべての人
ひと

を対象
たいしょう

に実施
じ っ し

する重要
じゅうよう

な

調査
ちょうさ

で、10月
がつ

1
つい

日
たち

を基準
きじゅん

日
び

にしています。 

■調査
ちょうさ

方法
ほうほう

 

調査員
ちょうさいん

が市内
し な い

すべての家庭
か て い

を訪問
ほうもん

しますが、新型
しんがた

コロナ

ウイルス感染症
かんせんしょう

を防止
ぼ う し

するため、調査
ちょうさ

の説明
せつめい

はインタ

ーホン越
ご

しに行
おこな

い、調査票
ちょうさひょう

は郵便受
ゆ う びん う

けやドアポストな

どに入
い

れます。 

ご不在
ふ ざ い

の場合
ば あ い

は、直接
ちょくせつ

、郵便受
ゆ う びん う

けやドアポストなどに

調査票
ちょうさひょう

を入
い

れます。 

■回答
かいとう

方法
ほうほう

 

10月
がつ

７日
な の か

まではオンライン調査
ちょうさ

(インターネット回答
かいとう

)

でパソコンやスマートフォンから回答
かいとう

できます。接触
せっしょく

を避
さ

けるためにも、オンライン調査
ちょうさ

(インターネット

回答
かいとう

)にご協 力
きょうりょく

をお願
ねが

いします。郵送
ゆうそう

での回答
かいとう

も可能
か の う

です。詳
くわ

しくは「インターネット回答
かいとう

の利用
り よ う

案内
あんない

」また

は下記
か き

のＵＲＬから確認
かくにん

してください。 

多言語
た げ ん ご

対応
たいおう

サイト 

：https://www.kokusei2020.go.jp/index.html 

国勢
こくせい

調査
ちょうさ

の結果
け っ か

は、社会
しゃかい

福祉
ふ く し

や環境
かんきょう

整備
せ い び

、防災
ぼうさい

計画
けいかく

策定
さくてい

などの基礎
き そ

資料
しりょう

になります。みんなが住
す

みよいまちづく

りのため、ご協 力
きょうりょく

をお願
ねが

いします。 

【問合
といあわ

せ】総務課
そ う む か

（Somuka） 

☎079-559-5031 FAX 079-559-6877 

 

多言語
た げ ん ご

対応
たいおう

アプリ「カタログポケット」をご利用
り よ う

くだ

さい。 

広報紙
こ う ほう し

をさまざまな外国語
が い こく ご

に翻
ほん

訳
やく

したり、音声
おんせい

で読
よ

み

上
あ

げる電子
で ん し

ブックアプリ｢カタログポケット｣を導入
どうにゅう

し

ました。 

・10言語
げ ん ご

で読
よ

める 

・音声
おんせい

で聞
き

ける ※ベトナム語
ご

は除
のぞ

く 

・文字
も じ

を大
おお

きく表示
ひょうじ

 

・発行
はっこう

時
じ

に通知
つ う ち

が届
とど

く 

二次元
に じ げ ん

コードからアプリをインストールしてください。 

【問合
といあわ

せ】秘書
ひ し ょ

広報課
こ う ほう か

（Hishokohoka） 

☎079-559-5040 FAX 079-563-1366 

【문의】 

JA 효고롯코 산다영농종합센터 

 079-563-4192 FAX 079-564-2941 

농업창조과  

 079-559-5089 FAX 079-562-2175 

 

국세조사에 협력을 

5 년에 한 번 있는 국세조사를 실시합니다. 국제조사는 

일본에 거주하고 있는 모든 사람을 대상으로 실시하는 

중요한 조사로 10 월 1 일을 기준일로 하고 있습니다.  

■조사 방법 

조사원이 시내의 모든 가정을 방문합니다만, 신형 코로나 

바이러스 감염증을 방지하기 위해 조사의 설명은 

인터폰을 통해서 하고 조사표는 우편함이나 도어 포스트 

등에 넣어 둡니다. 

부재인 경우는 직접 우편함이나 도어 포스트 등에 

조사표를 넣어 둡니다. 

■회답 방법 

10 월 7 일까지 온라인 조사(인터넷 회답)로 컴퓨터나 

스마트 폰으로 회답할 수 있습니다. 접촉을 피하기 

위해서라도 온라인 조사(인터넷 회답)에 협력을 

부탁합니다. 우편으로의 회답도 가능합니다. 자세한 

내용은「인터넷 회답 이용 안내」또는 아래의 URL 에서 

확인해 주십시오. 

다언어대응 사이트 

https://www.kokusei2020.go.jp/index.html 

국세조사 결과는 사회복지와 환경정비, 

방재계획책정 등의 기초자료가 됩니다. 모두가 살기 좋은 

도시조성을 위해 협력을 부탁합니다. 

【문의】총무과 079-559-5031  FAX 079-559-6877 

 

다언어 대응앱「카탈로그 포켓」을 이용해 주십시오 

홍보지를 여러 가지 외국어로 번역하거나 음성으로 읽는 

전자책 앱 「카탈로그 포켓」을 도입했습니다. 

・10 개 언어로 읽을 수 있다 

・음성으로 들을 수 있다 ※베트남어는 제외 

・문자를 크게 표시 

・발행 시에 통지를 받는다 

QR 코드에서 앱을 설치해 주십시오. 

【문의】비서홍보과 

 079-559-5040 FAX 079-563-1366 

 

【iOS】 

【Android】 
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水道
すいどう

料金
りょうきん

・下水道
げ す い ど う

使用料
しようりょう

がスマートフォン決済
けっさい

で支払
し は ら

えるようになります 

10月
がつ

1
つい

日
たち

からスマートフォン決済
けっさい

が利用
り よ う

できます。 

スマートフォン決済
けっさい

とは、スマートフォン決済
けっさい

アプリ

(無料
むりょう

)を使
つか

い、納付書
の う ふし ょ

に印刷
いんさつ

されているバーコードを読
よ

み取
と

り、アプリに登録
とうろく

した口座
こ う ざ

や、事前
じ ぜ ん

にチャージした

残高
ざんだか

から支払
し は ら

いができるサービスです。 

■利用
り よ う

対象
たいしょう

＝水道
すいどう

料金
りょうきん

、下水道
げ す いど う

使用料
しようりょう

 

■対象
たいしょう

アプリ＝PayB、楽天
らくてん

銀行
ぎんこう

アプリ、LINE/LINE 

Pay、PayPay、ゆうちょ Pay、au PAY 

■注意
ちゅうい

＝ 

①システム利用料
りようりょう

は無料
むりょう

ですが、アプリのインストール

や利用
り よ う

決済
けっさい

時
じ

の通信料
つうしんりょう

は必要
ひつよう

です。 

②納付
の う ふ

期限
き げ ん

を過
す

ぎた納付書
の う ふし ょ

や、各
かく

アプリの決
き

められた

上限
じょうげん

額
がく

を超
こ

えた納付書
の う ふし ょ

は利用
り よ う

できません。 

③操作
そ う さ

方法
ほうほう

など詳
くわ

しくは各
かく

アプリのホームページを

確認
かくにん

してください。  

【問合
といあわ

せ】水道
すいどう

お客
きゃく

さまセンター（Suidookyakusama 

Center） 

☎079-559-5157 FAX 079-559-6031 

 

 

就労
しゅうろう

支援
し え ん

セミナー「働
はたら

きたい外国人
がいこくじん

のための合同
ごうどう

会社
がいしゃ

説明会
せつめいかい

」 

日本
に ほ ん

で働
はたら

きたいと考
かんが

えている外国人
がいこくじん

に、ビジネスマ

ナーや面接
めんせつ

に必要
ひつよう

な知識
ち し き

などを説明
せつめい

します。実際
じっさい

に

外国人
がいこくじん

の雇用
こ よ う

を考
かんが

えている企業
きぎょう

の方
かた

と、面接
めんせつ

の体験
たいけん

や

意見
い け ん

交換
こうかん

もできます。 

■日
にち

時
じ

＝2020年
ねん

11月
がつ

16日
にち

（月
げつ

）13:00～16:00 

■場所
ば し ょ

＝まちづくり協働
きょうどう

センター 講座室
こ う ざし つ

・多目的
た も くて き

ホ

ール 

■対象
たいしょう

＝在住
ざいじゅう

外国人
がいこくじん

とその家族
か ぞ く

、支援
し え ん

をする人
ひと

、関心
かんしん

のある人
ひと

 定員
ていいん

50 人（先 着 順
せんちゃくじゅん

） 

■講師
こ う し

＝エグジスタンス・ジャパン 

■参加費
さ ん か ひ

＝無料
むりょう

 

■その他
た

＝英語
え い ご

・中国語
ちゅうごくご

の通訳
つうやく

があります。 

その他
た

の言語
げ ん ご

は事前
じ ぜ ん

に相談
そうだん

してください。

（申込
もうしこ

みは 1週間前
しゅうかんまえ

まで） 

【お申込
もうしこ

み】下記
か き

TEL、FAX、メール、窓口
まどぐち

にて 

【問合
といあわ

せ】三田市
さ ん だ し

国際
こくさい

交流
こうりゅう

協会
きょうかい

（Sandashikokusaikoryukyokai） 

☎079-559-5164 FAX079-559-5173 

E-mail  office@sia-japan.org 

10 時～17 時（昼
ひる

休
やす

みを除く）火曜休
かようやすみ

 
 
 

수도 요금・하수도 사용료가 스마트 폰 결제로 지불이 

가능해집니다 

10 월 1 일부터 스마트 폰 결제가 이용 가능합니다. 

스마트 폰 결제는 스마트 폰 결제 앱(무료)을 이용하여 

납부서에 인쇄되어 있는 바코드를 인식, 앱에 등록한 

계좌나 사전에 충전한 잔고로 지불할 수 있는 

서비스입니다. 

■이용대상＝수도 요금, 하수도 사용료 

■대상 앱＝PayB, 라쿠텐은행 앱, LINE/LINE Pay, PayPay, 

유초 Pay, au PAY 

■주의＝ 

① 시스템 이용료는 무료지만 앱 설치와 이용결제 시의 

통신료는 필요합니다. 

② 납부기한이 경과한 납부서나 각 앱이 정한 상한액을 

넘는 납부서는 이용할 수 없습니다. 

③ 자세한 사용방법 등은 각 앱의 홈페이지를 확인해 

주십시오. 

【문의】수도 고객 센터 

079-559-5157 FAX 079-559-6031 

 

 

 

취로지원 세미나「일하고 싶은 외국인을 위한 합동 회사 

설명회」 

일본에서 일하고 싶어 하는 외국인에게, 

비즈니스매너와 면접에 필요한 지식 등을 설명합니다. 

실제로 외국인 고용을 생각하고 있는 기업의 담당자와 

면접체험이나 의견교환도 할 수 있습니다. 

■일시＝2020 년 11 월 16 일（월）13 시～16 시 

■장소＝마치즈쿠리 협동센터 강좌실・다목적 홀 

■대상＝거주외국인과 그 가족, 지원자, 관심이 있는 

사람 정원 50 명（선착순） 

■강사＝에그지스탄스・재팬 

■참가비＝무료 

■기타＝영어, 중국어 통역이 있습니다. 

다른 언어는 사전에 상담해 주십시오.（신청은 

1 주일 전까지） 

【신청】아래 전화, 팩스, 이메일, 창구로 

【문의】국제교류 플라자 

 079-559-5164 FAX 079-559-5173 

E-mail  kippy-kokusaip@bz04.plala.or.jp 

10 시～17 시（점심시간 제외）화요일 휴무 
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효고 방재넷（Hyogo Emergency net） http://bosai.net/e/  

乳幼児
にゅうようじ

健
けん

診
しん

 10月
がつ

 

・健
けん

診
しん

までに母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

の保護者欄
ほ ご し ゃ ら ん

に必要
ひつよう

事項
じ こ う

を必
かなら

ず書
か

いてください。 

・その他
た

の母子
ぼ し

保健
ほ け ん

事業
じぎょう

、献血
けんけつ

については、三田市
さ ん だ し

ホー

ムページに載
の

せています。また、追加
つ い か

で実施
じ っ し

されること

があります。 

・感染症
かんせんしょう

対策
たいさく

や災害
さいがい

発生
はっせい

などにより、急
きゅう

に中止
ちゅうし

する

場合
ば あ い

があります。ホームページでご確
かく

認
にん

ください。 

（http://www.city.sanda.lg.jp/kosodate/ninshin/index.html） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

【問合
といあわ

せ】すくすく子育
こ そ だ

て課
か

（三田市
さ ん だ し

保健
ほ け ん

センター）

（Sukusukukosodateka）（住所
じゅうしょ

：川除
かわよけ

675） 

☎079-559-5701  FAX 079-559-5705 
 

外国人
がいこくじん

住民
じゅうみん

のための「よろず相談
そうだん

窓口
まどぐち

」 

日常
にちじょう

生活
せいかつ

でわからないことや困
こま

っていることなどの

相談
そうだん

に、お気軽
き が る

にご利用
り よ う

ください。 

相談
そうだん

は無料
むりょう

です。相談
そうだん

内容
ないよう

の秘密
ひ み つ

は守
まも

ります。 

■日時
に ち じ

＝毎月
まいつき

第
だい

2水曜日
す い よう び

と第
だい

4土曜日
ど よ う び

 

10時
じ

30分
ぷん

～12時
じ

30分
ぷん

 

★10月
がつ

は 14日
か

（水
すい

）、24日
か

（土
ど

）です。 

■場所
ば し ょ

＝まちづくり協働
きょうどう

センター（電話
で ん わ

相談
そうだん

も可能
か の う

。） 

■対応
たいおう

言語
げ ん ご

＝日本語
に ほ ん ご

、中国語
ちゅうごくご

、英語
え い ご

 

（その他
た

の言語
げ ん ご

は、事前
じ ぜ ん

に相談
そうだん

してください。） 

【問合
といあわ

せ】国際
こくさい

交流
こうりゅう

プラザ(Kokusaikoryu Plaza) 

10時
じ

～17時
じ

（昼
ひる

休
やす

みを除
のぞ

く）☎ 079-559-5164 火曜休
かようやすみ

 

Email  kippy-kokusaip@bz04.plala.or.jp 

영유아 건강진단 10 월 

・건강진단하기 전까지 모자보건수첩의 보호자란에 필요 

사항을 반드시 기입해주십시오. 

・그 외 모자보건사업、헌혈에 대한 내용은 산다시홈페 

이지에 게재되어 있습니다. 또 추가로 실시될 경우도 

있습니다. 

・감염증 대책이나 재해발생 등으로 갑자기 중지되는 

경우가 있습니다. 홈페이지에서 확인해주십시오. 

(http://www.city.sanda.lg.jp/ kosodate/ ninshin/index.html) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

【문의】쑥쑥육아과(산다시보건센터) 

（주소：카와요케 675） 

079-559-5701  FAX 079-559-5705 
 

주민을 위한 「종합 상담 창구」 

일상 생활에서 모르는 것이나 곤란한 점 등의 상담에 

부담없이 이용하십시오. 

상담은 무료입니다. 상담 내용의 비밀은 지킵니다. 

■일시＝매월 제 2 수요일과 제 4 토요일 

10 시 30 분～12시 30 분 

★10월은, 14일（수）, 24일（토）입니다. 

■장소＝산다시 마치즈쿠리협동센터 

（전화 상담도 가능） 

■대응 언어＝일본어, 중국어, 영어 

（다른 언어는 사전에 상담하십시오.)  

【문의】국제교류 플라자  079-559-5164 

10 시～17 시（점심시간 제외）화요일 휴무 

이메일 kippy-kokusaip@bz04.plala.or.jp 
 

事業名
じぎょうめい

 사업명 実施
じ っ し

日
び

 실시일 対象
たいしょう

 대상 持
も

ち物
もの

 준비물 

4か月児健診
げつじけんしん

 

4 개월 건강진단 

保健
ほ け ん

センターでの集団
しゅうだん

健
けん

診
しん

に代
か

わり、医療
いりょう

機関
き か ん

での個別
こ べ つ

健
けん

診
しん

をご案内
あんない

します。対象者
たいしょうしゃ

には３

カ月
げつ

になる月
げつ

末
まつ

に個別
こ べ つ

に通知
つ う ち

します。詳細
しょうさい

は通知
つ う ち

をご確認
かくにん

ください。 

보건센터에서의 집단건강진단을 대신하여 의료기관에서의 개별건강진단을 안내합니다. 
대상자에게는 아이가 ３개월이 되는 월말에 개별 통지합니다. 상세한 내용은 통지를 
확인해 주십시오. 

9 か月児健診
げつじけんしん

 

(9～10 か月児
げ つ じ

) 

9 개월 건강진단 

(9∼10 개월 아이) 

10/6,20 

（火
か

 화） 

対象者
たいしょうしゃ

には個別
こ べ つ

に通知
つ う ち

します。感染症
かんせんしょう

予防
よ ぼ う

のた

め健
けん

診
しん

日時
に ち じ

、受付
うけつけ

時間
じ か ん

を区切
く ぎ

って予約制
よ や くせ い

で開
かい

催
さい

します。中止
ちゅうし

となった健
けん

診
しん

の対象者
たいしょうしゃ

から順番
じゅんばん

に

ご案内
あんない

しています。そのため本来
ほんらい

の健
けん

診
しん

時期
じ き

で

はないことがあります。日時
に ち じ

厳守
げんしゅ

、感染症
かんせんしょう

予防
よ ぼ う

策
さく

にご協 力
きょうりょく

お願
ねが

いします。変更
へんこう

をご希望
き ぼ う

の方
かた

は下記
か き

までお問
と

い合
あ

わせください。 

대상자에게는 개별적으로 통지를 
합니다.감염증 예방을 위해 건강진단 일시, 
접수 시간을 구분하여 예약제로 
개최합니다.중지되었던 건강진단 대상자부터 
순서대로 안내합니다. 그 때문에 본래 
건강진단 시기가 아닐 경우가 있습니다.날짜와 
시간엄수, 감염예방에 협조를 
부탁드립니다.변경을 원하시는 분은 아래로 
문의해 주십시오. 

母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

、問診票
もんしんひょう

、

バスタオルを持参
じ さ ん

 

모자보건수첩, 문진표, 
목욕타올 지참 

1歳
さい

6 か月児健診
げつじけんしん

 

18 개월 건강진단 

 

10/13,27（火
か

 화） 

10/28（水
すい

 수） 

3歳児健診
さいじけんしん

 

36 개월 건강진단 

10/7,14,21 

（水
すい

 수） 

母子
ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

、問診票
もんしんひょう

、

目
め

と耳
みみ

に関
かん

するアンケー

ト、尿
にょう

5cc、バスタオル

を持参
じ さ ん

 

모자보건수첩, 문진표, 

눈과 귀에 관한 

앙케이트, 소변 5cc, 

목욕타올 지참 

 

mailto:kippy-kokusaip@bz04.plala.or.jp

